
約翰福音    

主題 經文 和合本 備註

18.3.耶穌被
審2(該亞法);
彼得第二,三
次不認主,v2
4-27

約18:24  
亞那就把耶穌解到大祭司該亞法那裡，仍
是捆著解去的。

大祭司:原文同祭司長

18.3.耶穌被
審2(該亞法);
彼得第二,三
次不認主,v2
4-27

n 約18:25 西門•彼得正站著烤火，有人對他說：「你不

也是他的門徒嗎？」彼得不承認，說：
「我不是。」

你:重複主詞, 表示強調; 彼得:原文是那個人, 
也是重複主詞; 不承認:原文是否認, 
彼得第二次不認耶穌

18.3.耶穌被
審2(該亞法);
彼得第二,三
次不認主,v2
4-27

n 約18:26 有大祭司的一個僕人，是彼得削掉耳朵那人的

親屬，說：「我不是看見你同他在園
子裡嗎？」

我,你: 放在句首, 表示強調主詞和受詞; 不是: 
預期肯定的答案; 看見:不只是肉眼的看見, 
而且是深刻地了解

18.3.耶穌被
審2(該亞法);
彼得第二,三
次不認主,v2
4-27

n 約18:27 彼得又不承認。立時雞就叫了。
彼得第三次不認主; 不承認:原文是否認; 
雞(單數):一隻公雞, 放在動詞前面, 強調主詞 ; 
應驗耶穌預言: 約13:38: 
耶穌說：「你願意為我捨命嗎？我實實在在地告
訴你，雞叫以先，你要三次不認我。」

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:28 眾人將耶穌從該亞法那裡往衙門內解去，那時

天還早。他們自己卻不進衙門，恐怕染
了污穢，不能吃逾越節的筵席。

天還早:清晨; 染了污穢(複數被動): 全部被污穢

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:29 彼拉多就出來，到他們那裡，說：「你們
告這人是為甚麼事呢？」 

你們告這人是為甚麼事呢:原文直譯是: 
你們帶來什麼罪狀要控告他呢



18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:30 他們回答說：「這人若不是作惡的，我們就不

把他交給你。」

若:具事實的假設語氣,意思是:眾人堅決認定耶穌
有罪,但拿不出證據; 
交:與猶大"賣"耶穌的用字同,屬靈的含意是:把那
義者交給不義的

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:31 彼拉多說：「你們自己帶他去，按著你們的律

法審問他吧。」猶太人說：「我們沒有殺人
的權柄。」

審問(過去命令):彼拉多強烈地要求猶太人自己定
耶穌有罪

)

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:32 這要應驗耶穌所說自己將要怎樣死
的話了。

應驗:被動語態; 
說:此字難以翻譯,可譯為:指出,預言,或使..成為記
號; 
此字根與專門給彌賽亞的"記號"(約翰福音經常
出現)相同; 
怎樣死:由三個死字組成,直譯是:死且死於怎樣的
死,這裡的怎樣死就是因為宣告自己是彌賽亞, 
未曾犯罪, 卻要被釘十字架

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有

n 約18:33 彼拉多又進了衙門，叫耶穌來，對他說：「你
是猶太人的王嗎？」

()

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:34 耶穌回答說：「這話是你自己說的，還是

別人論我對你說的呢？」

耶穌對是否猶太人的王的問題,雖然沒有正面答覆
, 但答案卻是明確的; 
你自己:原文是你自己加上你, 是你的強調; 別人: 
放在後半節的起首, 也是強調 

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有

n 約18:35 彼拉多說：「我豈是猶太人呢？你本國的人和

祭司長把你交給我。你做了甚麼事呢？」

交:與猶大賣主的用字一樣



18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:36 耶穌回答說：「我的國不屬這世界；

我的國若屬這世界，我的臣僕必要爭戰，使我

不至於被交給猶太人。只是我的國^不屬
這世界。」

國:國度,具屬靈的含意; 
不屬這世界:兩個不屬這世界都是強調目前的狀態
;若:具事實的假設語氣或推論; 
^不屬這世界:原文有"現在"一字,不屬這世界原
文是:不在這裡

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:37 彼拉多就對他說：「這樣，你是王嗎？」耶穌

回答說：「你說我是王。我為此而生，也

為此來到世間，特為給真理作見證。凡
屬真理的人就聽我的話。」

你: 放在句首, 表強調; 
我為此:我和為此都是強調, ; 
第二個為此:也是強調; 特:原文無此字;  
凡屬(現在分詞)真理的人:是一直持守真理的人; 
聽(現在式)我的話(所有格):原文是聽我的聲音,聲
音是所有格,故聽可理解為持續聽從(約10:16,27
)

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:38 彼拉多說：「真理是甚麼呢？」說了

這話，又出來到猶太人那裡，對他們說：「我
查不出他有甚麼罪來。

真理是甚麼呢:可能是表達彼拉多的輕看或疑惑; 
我:放在句首, 表示強調; 
查不出:查(現在式),指一直找,表示彼拉多一直找,
卻找不到,無法定耶穌有罪; 罪:罪證,不是罪惡; 
甚麼罪:放在動詞前面, 也是個強調; 

18.4.耶穌被
審3(彼拉多),
無法定耶穌有
罪,v28-39

n 約18:39 但你們有個規矩，在逾越節要我給你們釋放
一個人，你們要我給你們釋放猶太人的王嗎？
」

規矩:或譯慣例; 本節後續的解釋參:約19:12;

19.1:耶穌受
彼拉多的鞭打
和兵丁侮辱,v
1-3

n 約19:1 當下彼拉多將耶穌鞭打了。
彼拉多證明耶穌無罪,卻將他當作有罪(林後5:21:
神使那無罪的，替我們成為罪，好叫我們在他裡
面成為神的義。); 
鞭打:賽53:5:哪知他為我們的過犯受害，為我們
的罪孽壓傷。因他受的刑罰，我們得平安；因他
受的鞭傷，我們得醫治。



19.1:耶穌受
彼拉多的鞭打
和兵丁侮辱,v
1-3

n 約19:2 兵丁用荊棘編做冠冕戴在他頭上

，給他穿上紫袍，

兵丁(複數):是放在句首的主詞,表示強調; 
荊棘編做冠冕:參考創22:13,預表耶穌基督頭上
的荊棘冠冕; 
編做,戴在,穿上,挨近,說,掌打(多次)都是兵丁的動
作;紫袍:國王的記號(相對於太27:28:他們給他脫
了衣服，穿上一件朱紅色袍子，)

19.1:耶穌受
彼拉多的鞭打
和兵丁侮辱,v
1-3

n 約19:3 又挨近他，說：「恭喜，猶太人的王啊

！」他們就用手掌打他。

恭喜(現在祈使):意思是: 現在你該快樂吧; 
詩22:7:凡看見我的都嗤笑我；他們撇嘴搖頭; 
註:詩22有幾處都是用來描述耶穌受苦的光景

19.2:彼拉多
再度確認耶穌
無罪,v4-7

n 約19:4
彼拉多又出來對眾人說：「^我帶他出來見

你們，叫你們知道我查不出他有甚麼罪來
。」

重複18:38,猶太人筆法,重複就是重要; 
說和說的內容:同18:38,用現在式,意思是:可能不
只講了一次;彼拉多說話的內容前原文有"請注意
"一字,強調說此話的目的; 查:現在式,一直在找; 
甚麼罪:放在動詞查的前面,表示強調,罪:原文是罪
證 

19.2:彼拉多
再度確認耶穌
無罪,v4-7

n 約19:5 耶穌出來，戴著荊棘冠冕，穿著紫袍。彼拉多

對他們說：「你們看這個人！」

看:看哪, 要人定睛注意;  我們不如意時, 
想像耶穌: 頭上的荊棘冠冕, 手上的釘痕

19.2:彼拉多
再度確認耶穌
無罪,v4-7

n 約19:6 祭司長和差役看見他，就喊著說：「釘
他十字架！釘他十字架！」彼拉多說：「

你們自己把他釘十字架吧！我查不出他
有甚麼罪來。」

祭司長(複數): 有多人; 
釘他十字架(祈使語氣):強烈的請求用語; 
我查不出他有甚麼罪來:彼拉多一再強調查不出罪
證(18:38,19:4,19:6),此句強調主詞我和受詞甚
麼罪, 查用的也是現在進行的狀態, 表示一直在找

19.2:彼拉多
再度確認耶穌
無罪,v4-7

n 約19:7 猶太人回答說：「我們有律法，按那律法，
他是該死的，因他以自己為神的兒子。」

我們:放在動詞前面,表示強調;  
猶太人定耶穌有罪的原因是他們的不信



19.3:彼拉多
想要釋放耶穌
,v8-12

n 約19:8 彼拉多聽見這話，越發害怕，
這話(單數):指19:7:猶太人說: 
我們有律法，按那律法，他是該死的，因他以自
己為神的兒子。」;害怕(過去被動語態): 
這種害怕是持續的狀態

19.3:彼拉多
想要釋放耶穌
,v8-12

n 約19:9 又進衙門，對耶穌說：「你是哪裡來
的？」耶穌卻不回答。

你是哪裡來的:用的是現在式,可譯為:你是哪裡人,
或許這是耶穌不予作答的原因, 易言之: 
"道成肉身"的耶穌沒有必要回答他在伯利恆出生
或在拿撒勒長大; 

19.3:彼拉多
想要釋放耶穌
,v8-12

n 約19:10 彼拉多說：「你不對我說話嗎？你豈不知我有

權柄釋放你，也有權柄把你釘十字架嗎？」

權柄: 放在動詞前面, 表示強調

19.3:彼拉多
想要釋放耶穌
,v8-12

n 約19:11 耶穌回答說：「若不是從上頭賜給你的，

你就毫無權柄辦我。所以，把

我交給你的那人罪更重了。」

若:具事實的假設或推論, 可譯為既然; 
上頭:天上,指父神; 
你就毫無權柄辦我:本節強調主句(你就..),不是
子句(若...); 交給:經常譯為賣; 
那人(單數):可能是該亞法或猶大,從前後文看是
該亞法,從整本約翰福音看是猶大

19.3:彼拉多
想要釋放耶穌
,v8-12

n 約19:12 從此，彼拉多想要釋放耶穌，無奈猶太人

喊著說：「你若釋放這個人，就不是凱撒

的忠臣（原文是朋友）。凡以自己為王的，
就是背叛凱撒了。」

從此:原文無此字; 
想要(未完成式):一開始就要,一直想要(或譯尋求
機會); 若:具選擇性的假設語氣; 
這個人:相對於那個人巴拉巴(全名可能是耶穌巴
拉巴),亞蘭文的意思是父親的兒子或父神的兒子;
猶太人寧願選擇釋放假的"父神的兒子",而除掉
真的"父神的兒子";忠臣:原文是朋友
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